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PYCCKWIA

HEINE BETA 4 SLIM NT / BETA SLIM

BHumarensHo I'IpO‘-II/ITaIZTe AaHHYIO MHCTPYKLUMIO MO MPUMEHEHWNIO 1 COXPaHuTe ee Ans
/:\aanelhu.lero NCNonb30BaHnA.

HasHnauenne
Pykositka HEINE BETA 4 SLIM NT / BETA SLIM npepgHasHayeHa NCKMoUnTeNbLHO st
paboTbl ¢ MeguUMHCKUMN nHCTPpyMeHTamu HEINE. OHa MOXXeT ncnonb30BaTbCst TONbKO
KBaNNULMPOBAHHBIM MEAULIMHCKIM NEPCOHANoM B MPOdecCcoHanbHOM MeAVLIMHCKOM
yYpexXaeHum.
MpepynpexpaeHus n nicdopmauus no 6esonacHocTn
A OCTOPOXXHO! S70T criMBON yKa3biBAeT Ha NOTEHLMANIBHO ONAaCHbIE CUTYyaLWn.
VIrHopupoBaHne COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHWii MOXET NPUBECTU K yLLepOy NErkoi 1 cpeaHei
cTenenmn TsxecTu. (LiBeT hoHa »ENTbIiA, LBET NEpeaHero nnaHa YepHsbIi).
e MPUMEYAHME! SToT cumBON NCMOMb3yeTcs ANst MHchopMaLmumn, KoTopasi BakHa, HO
He CBsi3aHa C OMacHOCTbIO.

HEINE Griffvarianten — @
@ BETA SLIM NT nepesapsbxaemas pyKosiTka X-007.99.474 S = — (d)
e BETA SLIM nepesapsixaemas pykosiTka X-002.99.471
9 BETA SLIM 6atapeeyHas pykosiTka X-001.99.105 3

& Y '

(@) (b) (©

BBopa B akcnayaTaumio

OTBUHTUTE HUXKHUIA MOAYNb (a) OT BTYINKW PYKOSTKY (C) 1 BCTaBbTE akKyMynsiTop (b) Bo BTYNKy
PYKOSITKU (C) B HanpasneHuu, yKazaHHOM CTPeNkon, nnmn cHayana 6arapeto (b) ¢ NonoXXunTensHbIM
KOHTaKTOM. 3aTeM NMpPUKPYTUTEH>KHUIA MOAYNb (a) o6paTHo.

BapspkaiiTe nepesapsikaemble PYKOSITKN TOMBKO C MOMOLLBbIO CIIEAYOLLX 3apsiAHbIX YCTPOCTB
HEINE:

NT4: Pykostka pnst 3apsigkv BETA 4 SLIM NT

NT300: nepesapsikaemasi pykositka BETA SLIM

MoxkanyicTta, 06paTUTeCh K OTAENBbHLIM UHCTPYKLVSIM MO UCTIONB30BaHMIO.

Pabora ¢ aBTomMaTuyeckum 3akpbiTnem (AV)

lNpucoennHeHne ronosBok npnbopos

HapeHbTe ronoeky npnbopa Ha pyKosiTKy CBepXy Tak, YTobbl LUTeKep pa3bema BoLlen B
HanpaensoLLve rofoBKN PyKOsiTKU. Baasute npubop B rofoBKy PyKOSITKU 40 3BYKOBOIO LLieNyKa.

CHUMUTE NHCTPYMEHT:

Y106bI CHATHL FONOBKY Npr6opa, MOBEPHUTE KOJbLO (€) BNPaBO C MOMOLLb0 6OJbLLIOMO 1
yKasaTesbHOro nanbLes

a [pyroii pyKoi NoTsHUTe ronoBKy npubéopa BBepX.

Pabora ¢ KpernexxoM ¢ 3akpy4nBaroLyMMCs 3aMKom (TL)

YcraHoBKa MHCTPYMeHTa

[MomecTuTe MHCTPYMEHT Ha PYKOSATKY CBEPXY TaK, 4TOObl 1Be GOKOBbIE BbIEMKU B COEAVHEHNN
VNHCTPYMeHTa BOLLN B [Ba YLUKA Ha rofIoBKe PYyKOATKY. [PMKMUTE MHCTPYMEHT K PYKOSITKE 1
MOBEpPHWTE ero No 4acoBo CTPeske A0 yropa.

U3Bneverne npubopa
MoBepHUTE NPUGOP NPOTVB YaCOBOW CTPENKN Y PYKOATKN N CHAMUTE €ro BBEPX.

Ynpasnexue

Y106kl BKMIIOYUTL NPUGOPbLI, NOBEPHUTE peocTaT (d) No 4acoBOii CTPesKe.

OcBeLLEHHOCTb OTObpaXkaeTcsl [——— Ha LuKase.

MonokeHune «1» NokasbiBaeT MakCUMasbHbI YPOBEHb SIPKOCTU; Bbl MOXKETE YCTAHOBUTL NO6bIE

MPOMEXYTOYHbIE 3HAYEHVSt MeXAY HUMU. NS BbIK/IIOYEHNst MOBEPHNTE peocTaT 06paTHoO B

nonoxexue «0».

MruexHnyeckas o6pa6oTka

Bbl MOXETE NONy4NTb MHCTPYKLMN

- Ha canTte www.heine.com

- B ByMa)kHOM Bufe Mo 3anpocy Mo BbilleyKa3aHHOMY KOHTaKTHOMY afjpecy

TexHu4yeckoe o6cnyXxusaHve

YCTpOoNCTBO He TPeByeT TEXHNHECKOro 06CNYXMBaHNS.

PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHNE akKyMynsiTopa Unu 6atapeek 1 npu HeobxoanmMocTn

3aMeHsaNTe ux.

BameHa akkymynsitopa v barapeex

(Ans BBOAA B 3KCMyaTaumio CM. COOTBETCTBYIOWMIA pasaen)

OTBUHTUTE HWKHWIA MOAYNb(a) OT BTYNIKW PYKOSITKY (C) 1 3aMeHUTe akkymynstop (b) nnu 6atapeiku.

[ns npopykta HEINE Mbl, Kak npoussoanTens, He Tpebyem nposepkn 6e3onacHocTu (STK) B

cooTseTcTBUM ¢ MPBetreibV, § 6 Mposepkn 6e3onacHocTu, cM. MpunoxeHue 1.

O6cnyxuBaHue

YCTPONCTBO He MEET KOMMOHEHTOB, TPEBYIOLLMX 06Cy>KNBaHNA NoNb30oBaTeNem.

O6wWwas nHopmauus

AllfapaHTns Ha BeCb MPOAYKT aHHYNIMPYETCS UAN HE PACMPOCTPAHSETCS, CNN UCMONL3YIOTCS

e HeopuryHanbHble npoaykTbl HEINE nnn HeopurHanbHble 3anacHble YacTu, a Takxke eciu
BMeLLaTeNbCTBa (B YACTHOCTU, PEMOHT U MOANMUKALMS) BbIMOJHAIOTCS NNLaMu, He
ynonHomoyeHHbIMK HEINE. [lononHuTtenbHyto nHhopmaumio 06 3TOM MOXHO HaiiTy Ha caite
www.heine.com.
OxKnpaemblil CPOK CNy>K6bl COCTABASIET A0 7 JIET NPY UCTMONL30BaHNN MO Ha3HAYeHUIo 1
cobniofeHny NpeaynpeXxaeHnii u Npasui TeXHUKN 6e30MacHOCTy, a TakKe UHCTPYKLUIA Mo
TEXHNHEeCKOMY 06CNyXUBaHUNIO. VI3aenme MoXXHO 1CMoNb30BaTh 1 MOC/E 3TOro CPOKa, ECAn
OHO HaxoAMTCs B 6e30MacHOM U HafieXxallleM COCTOSTHIN.
Ecnn ycTpoNCTBO He NCMONb3YeTCst B TeHeHWe ANUTENbHOMO Neprofa BpeMeHN, N3BNeKnTe
GaTapeiiku.
He ponyckaiiTe nonagaHns Bfiarn B 30Hy akKyMysisTopa v HUKHero Mogyns. PerynsipHo
npoBepsiliTe COCTOsHME (3apsaku) 6aTapeek. Ecnu Bpems paboTbl unn 3apspgku He
COOTBETCTBYET HOPME, 3aMEHNTE akKyMymsTop.
Ecnn akkyMynsTop He 3apspkaeTcsl B TeHeHVe ANIMTENBLHOrO BPEMEHU, MOXKET MPOM30NTN
camopasps.

OGwwe npeaynpexaeHus
Mepen KaxkabIM NCNONb30BaHKEM NPoBepsiiTe paboTocnocobHOCTL npubopa. He ncnonbayiite
npuéop, ecnu 3ameTuIN Kakue-nneo NoBPeXaeHus.
He ucnonb3ayiite NpuGop B ycnoBusiX, rae CyLLECTBYET PUCK BO3ropaHus nnv B3pbisa
(Hanpumep, 13-3a KCNopPoaa UM aHECTETVKOB).
3anpetuaeTcsi pasmelLaTth 1 NCMosb30BaTh YCTPONCTBO B CUJbHBLIX MarHUTHBLIX MONsIX,
HanpvMep, B MarH1THo-pe3oHaHCHOM Tomorpade. He MoanduLympyiiTe yCTPONCTBO.
PEeMOHT [JO/MKEH BbINOMHATLCS TONBKO KBaNMMULMPOBAHHBIM NEPCOHAIOM.
VcronbayiiTe ToNbKO OpUriHanbHbIe AeTanu, 3anacHble HacTu, MPUHaANEXHOCTU 1 NCTOYHNKN
nutaHus HEINE.
BbikntoyaiTe pyKosiTKy BO BPeMsi 3apsifikit.
Pyyka He npepHa3HayYeHa f1st HeNpepbIBHOMO NCMONb30BaHusA. KpaTkoBpeMeHHoe Bpemst
paboTbl PYyKOSITKN 3aBUCUT OT MakC/MasilbHOro BPeMeHN pabGoTbl CMOTPOBOII FONOBKY.

Mpepynpexpenusa ans akkymynstopos HEINE
He 6pocaiite B OroHb, He 3amblkaiiTe, He MOANMULMPYIATE, HE CTEPUNNSYITE, HE POHSNTE, HE
nopasepranTe cunbHON BUGPaLN 1 He NoaBepraiTe BO3AENCTBIIO NPSAMbIX CONMHEYHbIX JyYeil.
B cny4ae o6Hapy>keHns Ui Nofo3peHnst Ha NoBPeXAeHNe (HanpyuMep, NPoTeKaHue XXnpKocTu,
MexaH4ecKoe NoBPEXAEHNE) NPOVN3BEAUTE PEMOHT.
AKKYMYNSTOPbI MOTYT 6bITb MOBPEXAEHbI XKUAKOCTbIO. VIX HENb3si NPOMbIBaTh NPOTO4HON BOLON
VNN Norpyxxatb B BOAY.
Yrunusauus

V3genve JOMKHO yTUAN3NPOBATLCS OTAENBHO OT ANEKTPUHECKOTO U 3NIEKTPOHHOrO
o6opyposaHus. Heobxoagymo cobntofate Npasuna yTunnsaunm, AeicTBYOLLME B KOHKPETHO
cTpaHe.
Barapeiiku cnepyeT caasaTh B LEEHTPasIbHbIN MYHKT nprema.

B npunoxxeHnn Bbl HaaeTe cnepytowme Tabnuubl:

MpUHapNeXHOCTN, TEXHUYECKME JaHHble, TEXHNYECKUE JaHHbIe akKyMyNsiTopa, BapuaHTbl 1

KOMMOHEHTbI PYKOSITKY, MOSICHEHNS K MCMOSIb3yeMbIM CUMBOSIaM

ENGLISH
HEINE BETA 4 SLIM NT / BETA SLIM

@ Please read and follow these instructions for use of and keep them for future reference.

For U.S.only:
/\ Federal law restricts this device to sale by or on the order of a Physician or Practitioner.

Intended Use

The HEINE BETA 4 SLIM NT / BETA SLIM handle is intended exclusively for operation of medical
examination instruments manufactured by the HEINE company. It should only be operated by qualified
medical personnel within a professional healthcare facility.

Warnings and safety information

A Caution! Indicates potential hazardous situations. Ignoring the corresponding instructions may lead
to dangerous situations of mild to moderate extent. (Background color yellow, foreground color black)

e Note! This symbol indicates valuable advice in terms of set up, operation or maintenance, as
applicable. Notes are important, but not related to hazardous situations.

HEINE handle variants —

@
@ BETA 4 SLIM NT Rechargaeble handle X-007.99.474 S d
i
& -
(b) ©

@ BETA SLIM Rechargeable handle X-002.99.471
Setting up @

© BETA SLIM Battery handle X-001.99.105

Unscrew the bottom insert (a) from the handle shell and insert the rechargeable battery in direction of the
arrow — or the battery leading with the positive terminal into the casing. Then screw the bottom insert (a)
back in.

Only charge the rechargeable handle with the following HEINE chargers:

NT4: BETA 4 SLIM NT rechargeable handle

NT300: BETA SLIM rechargeable handle

Setup and operation of the HEINE chargers are described in separate instruction documents.



The automatic connector (AV)

Attaching the instrument heads

Attach the instrument head onto the handle from above in such a way that the connector fits into the guides
on the handle head. Push the instrument into the handle head until it locks in place with an audible ,click*.
Removing the instrument

To remove the instrument head turn the ring (e) to the right with the thumb and forefinger and, using the
other hand, pull the instrument head up and out.

The twist-lock connector (TL)
Attaching the instrument heads

To connect an instrument head, hold the handle in one hand, match up its mounting lugs with the recesses
in the head, press in and turn the handle clockwise until securely attached.

Removing the instrument
To remove the head rotate it anti-clockwise and pull it off.

Operation
To switch the instrument on turn the rheostat (d) clockwise. The light intensity is indicated above the bar.
—

Position ,,1“ shows the maximum brightness; you can set any intermediate level as desired. To turn the
device off, turn the rheostat back to position ,,0“.

Hygienic reprocessing

The instruction is available:

- at www.heine.com

- in a paper version which you can request from the address listed

Maintenance
The device is maintenance free.
Routinely inspect the condition of the battery and replace them if necessary.

Changing the batteries
(For implemetation, see the relevant section)
Unscrew the bottom insert (a) from the handle shell (c) and replace the (rechargeable) battery (b).

Service
The device has no components serviceable by the end-user.

General notes

The warranty for the entire product is invalidated if non-genuine HEINE products or non-original parts
are used and if repairs or modifications are made to the device by persons not authorized by HEINE.
For more information, please visit www.heine.com.

The expected life cycle, when the device is normal used and the warning and safety information as well
as the maintenance instructions are observed, is up to 7 years. Beyond this period, the product may
continue to be used if it is in a safe and good condition.

If you don’t use the device for a longer period of time, please remove the batteries in advance.

Ensure that moisture does not penetrate the area around the rechargeable battery and the bottom
insert.

Check the (rechargeable) batteries regularly. In case of any abnormalities in the operating or recharging
times, replace the (rechargeable) batteries.

If the rechargeable battery has not been recharged for a long period it may discharge automatically.

General Warnings

A Check the correct operation of the device before use! Do not use the device if there are visible signs
of damage.
Do not use the device in fire- or explosive risk area (e.g. oxygen saturated or anaesthetic environments)
This product is not allowed to be entered or used in strong magnetic fields like MRI scanners.
Do not modify the device.
Repairs shall only be carried out by qualified persons.
Use only original HEINE parts, spare parts, accessories and power sources.
Turn the handle off during the charging process.
The handle is not designed for continuous use. The operating time of the handle depends on the
maximum operating time of the examination head.

Precautions for HEINE rechargeable batteries

A\ Do not put into fire, do not short-circuit, do not modify, do not sterilise, do not drop, do not expose to
severe shocks or to direct sunlight.
Dispose of batteries in the event of visible or presumed damage (e.g. leaking liquid, mechanical damage).

The batteries can be damaged by liquid. They must not be rinsed in running water or submerged under
water.

Disposal
X The product must be recycled as separated electrical and electronic devices. Please observe the
== relevant state-specific disposal regulations.

Dispose at your local collection point.

The appendix contains following tables
Accessories, Technical specification, Technical specifications of the HEINE rechargeable batteries,
Handle variants and components, Explanation of the used symbols

Accessories

NT4 table charger X-002.99.494
NT300 table charger X-002.99.495
Adapter set (two pieces) for BETA4 SLIM NT Re- X-000.99.086

chargeable handle / F.O. 4 SLIM NT Laryngosscope
handle and BETA SLIM Rechargeable handle /
Small F.O. Laryngoscope handle

Technical specification HEINE BETA 4 SLIM NT / BETA SLIM

Environmental conditions

+10°Cto +35°C
30 % to 90 % rel. humidity
700 hPa to 1060 hPa

Storage +5°Cto45°C

45 % to 80 % rel. humidity
500 h Pato 1060 hPa
-20°Cto +50 °C

45 % to 80 % rel. humidity
500 hPa to 1060 hPa

Operation

Environmental conditions
for storage

Technical specification HEINE Rechargeable battery

M3Z 4 NT Li-ion [

Environmental conditions

30 % to 75 % rel. humidity
700 hPa to 1060 hPa

Operation and charging

+10 °C to +35 °C

Storage +5 °C to +45 °C
Transport -20 °C to +45 °C

45 % to 80 % rel. humidity

500 hPa to 1060 hPa

Cell type Lithium-ion technology Nickel-metal hydride
Rated voltage [V] 3.5 3.6
Capacity [mAH] 800 1000
Charging time NT4 [h] typ. 2.75 —
Charging time NT300 [h] — typ. 4

Handle variants and components

Handle variants Bottom insert Rechargeable battery/
battery

@ | BETA4SLIMNT X-000.99.110 X-007.99.380
Rechargeable handle
X-007.99.474

@® | BETASLIM X-002.99.106
Rechargeable handle
X-002.99.471

© | BETASLIM 2 x LR6/AA *
Battery handle
X-001.99.105

* These batteries are not included

Erlauterung der verwendeten Symbole
Explanation of utilized symbols

ce

CE-Kennzeichnung kennzeichnet die Ubereinstimmung
mit der Europaischen Medizinprodukterichtlinie
93/42 EWG

The CE mark indicates that the product complies with the
European medical device directive 93/42/EEC.

Katalog- oder Bestellnummer
Catalogue- or order number

Hersteller
Manufacturer

Herstelldatum
Date of manufacture

14 |2 B[

Getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten
(Européische WEEE Richtlinie)

Product bearing this symbol may not be disposed of together
with general household waste, but instead requires separate
disposal according to local provisions. (European Waste
Electrical and Electronic Equipment Directive, WEEE)

Zulassiger Temperaturbereich in °C flr Lagerung und
Transport
Temperature limits in °C for storage and transport

B

B

s

Zulassiger Temperaturbereich in °F fur Lagerung und
Transport
Temperature limits in °F for storage and transport

Zulassige Luftfeuchtigkeit fir Lagerung und Transport
Humidity limitation for storage and transport

Zulassiger Luftdruck flir Lagerung und Transport
Pressure limitation for storage and transport

- Q@

Vorsicht Bruchgefahr!
Fragile, handle with care!

Trocken lagern!
Keep dry!

Gebrauchsanweisung verbindlich befolgen.
(Hintergrundfarbe: blau, Vordergrundfarbe: weiB)
Follow instructions for use!

(Background color: blue, foreground color: white.)

5§ @ I

Unique Device Identification

HealthCare

Heimat 89 ¢ 14165 Berlin ® Germany

E-Mail: info@ttt-gmbh.com ¢ www.ttt-gmbh.com ¢ www.not-heine.ru

Tel: +49 151 156353792

M3Z NiMH
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